
110 Η. Η. ЗАРУБИН 

2. о времени — долго, продолжительно, напр.: «koliko koli dugle stoji 
v grichu» Naručn. 7 3 a [Rječ.]; «Neg čini, da dugo bude mi život twoj» 
N. Naleškovic 2 ,64 [ib.]; 3. оба значения как бы сливаются при глаголе 
putovati и приобретают значение близкое к слову далеко, напр.: «Otidoše, 
dugo putovaše» Nar. pjes. vuk. 3, 302 [Rječ.]; 4 . далеко (daleko), напр.: 
«Jesu Г dugo bijeli dvorovi?» Nar. pjes. istr. 2 ,126 [Rječ.]; 

в б о л г а р с к о м — «.длъго» обозначает долго, длинно, напр.: «Длъго 
и широко» (собств. подробно) [Грв., Дврн.];1 

в с л о в и н с к о м — «dolgo» (časa) значит продолжительно (lange Zeit)? 
напр.: «črez dolgo», «dolgo ga ni» [Pltš.]. 

Что касается восточной ветви славянских языков, то в у к р а и н ­
с к о м — довіо обозначает: 1. длинно; 2 . долго, продолжительно [Грнч.]; 
в бе л ору с е к ом -^-доуго значит: 1 . длинно; 2 . продолжительно; в со­
в р е м е н н о м р у с с к о м — долго обозначает: 1. длинно; 2 . продолжи­
тельно [Слов. АН]. 

Отсюда, стало быть, наречие «долю» как для древних, так и для 
новых славянских языков, в основном, аналогично прилагательному долгий, 
значит—протяженно или во времени, или в пространстве, причем, 
в отличие от прилагательного, чаще употребляется для обозначении дли­
тельности во времени, чем в пространстве. Остальные значения, как то: 
поздно, давно, подробно, широко, далеко, низко, медленно — принадлежат 
ко вторичным, будучи производными по отношению к первичным—про­
должительно (т. е. протяженно во времени) и длинно (т. е. протяженно 
в пространстве). 

Переходя теперь к вопросу, как следует понимать наречие «длъго» 
в разбираемом отрывке, надо прежде всего отметить, что догадка, выска­
занная Я . Пожарским, находит себе полное подтверждение со стороны 
лексики. Присоединение слова «длъго» к предшествующей Фразе, т. е. 
чтение: «О руская земле! уже за Шеломянемъ еси длъго» — возможно лишь 
тогда, если с его значением связаны или понятие далеко, или давно. Однако, 
оба эти значения, как показано выше, вторичного происхождения, и потому 
настаивать на том, что автор Слова непременно должен был воспользоваться 
каким-либо из них, — нет серьезных оснований. Всего естественнее ожи­
дать, что адлгго» взято автором в каком-либо из его двух основных зна­
чений, т. е. или как протяженно в пространстве, или как протяженно 

1 «Словарь болгарскаго языка по памятникамъ народной словесности и произведе-
віямъ новѣйшеи печати составиаъ А. Дювернуа». Вып. I—IX, М., 1885—1869; сокра­
щенно — [Дврн.]. 


